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■' ! ■ Előfizetési árak
l évre 12 Kor., '[2 évre 6kor., '[4 évre, 3 kor.

' ■ Egyes szám ára 10 fill.
Felelős szerkesztő •

B I L K E I  F E R E N C .
- Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombatos este. •

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-Iátván-tör í.
; Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben. _

Harmincezer kivándorló.
Szomorú statisztika. Egyetlen hónap

ban, ez év januárjában csupán 30 ezer 
kivándorló vette kezébe a vándorbotot, itt 
hagyta^ ősei virágtól letarolt földjét s ment 
ki, talán örök búcsút intve, az újvilág 
földjére. '

A múlt évben 250' ezer ember ván
dorolt ki. Az idén — arányos számítással 
már 300 ezer, jövőre még több, hiszen 
ez a szám a mértani arány számai szerint 
emelkedik.

Egyfelől az egyke tépi gonosz kézzel 
, a nemzet virágait, másfelől a kivándorlás 

; emészti az életerőt.
Eddig 6—7: évre esett egy -millió ki

vándorló. Most már 3—4 évre,’ ha igy 
haladunk, 10 év múlva két év alatt ici- 

- vándorol egy millió ember s 15 20 év 
múlva jöhetnek a szlávok, jöhetnek 'a  né
metek, vagy olaszok, vagy akárki s köny- 
nyebben hódítják meg a'három, hegy s 

,, négy folyó" határait, mint Árpád, mikor 
- ü^yszőlv.áti égy-két napi csatározás után 

csak a hátát látta Szvatopluk züllött 
seregének. .

Eddig a munkáskéz vette a vándor
botot. Azok, a kiknek, nem, vagy alig volt 
valamijök. Most, eltávozván a munkáselem

A z  e r d ő b e n .
. . . — AFejérm egyei Napló tárcája. —

Komor, sötét nyári éj volt, a levegő sűrű 
és fülledt s  a közelgő vihar előtti-’ mély csend 
honolt a;tájon,1 Az ég elborulva oly mélységesen, 
hogy csaknem oly fekete volt, mint a Laine 
abbé öltönye, ki; chanoigni-i faluból jövet éppen 
egy keresztül mellett elhaladva letért Joliniéres 
felé, a sűrű orleánsr erdőn keresztül vezető útra.

„Okos" — igy hívták a kis csacsit, mely 
az abbé taligáját húzta, meg-meg lassította cam
mogó lépteit., s, ilyenkor a gazdája szelidhangu 
nógatása • 'hallatszott,. hogy az állatot rendes 
ügetésre bírja,' mely ha nem valami gyors, de 
elég haladós volt, mert apró éles patáival órákig 
egyenletesen tudott baktatni, erőteljes és szófo
gadó lévéri, mint rendesen az oly csacsik, melyek 
nincsenek ütleghez szokva, — hiszen nem kapott 
ő gazdájától soha egy ostorcsapást sem, azon 
egyszerű okból, mert nem is volt ostora 1 Elég 
volt neki annak egy-egy biztató szava, vagy 
legyintése a gyeplővel, hogy megértse gondolatát.

‘ De ezen a borús és csillagtalan. júniusi éj
szakán az abbé felette lassúnak találta szamarát, 
azt szerette volna, hogy repülni tudjon — hiszen 
nagyon sietett, hosszú, több mértföldnyi ut volt 
előtte.s immár egy óra alatt felét sem haladta meg.

. . /  Pedig hogyne'sietett volna a jó abbé, mi
kor késő,este azt a hirt hozták neki, hogy Do 
radpúx !vámőr felesége nem éri meg a reggelt és 
keservesen.'bánkódik azon, hogy nem szabadul
hat meg bűnei terhétől és nem veheti fel a hal- 
dokiók szentségét, mert nincs közelében pap!

.Laine abbé nyomban felöltözködött, felköl-

egy része, a birtokkal bírók nem tudják 
mit csináljanak a földjeikkel. Az itt ma
radiakból lelketlen izgatok ellenségeket ne
velnek. Háborút készítenek, hogy azalatt 
ők a zavarosban halászhassanak. Hogy 
egy nemzet életgyökereit vagdossák, mit 
törődnek azzal. Ez a haza nekik nem volt 
hazájuk a múltban és nem lesz hazájuk 
a jövendőben.iRVái nekik sohasem voltak 
testvéreik. A vér köteléke, a közös édes
anya, a haza szeretet? sohase fűzte őket 
hozzájuk. Egy zászlójuk volt és van,_ a 
gyűlölet vörös’ lobogója, a mely vért kí
ván, a mely a rombolásban találja ördögi 
gyönyörűségét.

S ez a szegény ‘nép úgy megvonul 
mellette, mint a hogyan a virágos kert 
virágja meghúzódik a bojtorján árnyéká
ban, pedig tudja,, érzi, hogy amaz életere
jét szívja ki s a halál árnyékában tengődik.

Méltán gondolkodhatunk fölötte: ki
ket és milyen népet fog a jövendő század 
ezen a földön találni.

K i m u t a t á s
a székesfehérz'ári Oltáregylet 19Ó7. évi kiállítá
sáról, mely az idén is, úgy, miül a megelőző 
években, a Ferenc József növövelde fölisztelendö

tötte a takarmányos jászol felett békésen álma- 
dozó „Okost", aki ugyan már megszokta a gaz
dája hivatásával járó éjjeli kirándulásokat, be
fogta kis taligájába, i lindult a templomba s egy 
gyertya halvány fényénél kivett az- ódon festett 
fatabernaculumból egy konzekrált ostyát, magá
hoz vette még amire szüksége volt az utolsó 
kenethez s gondolkozott kissé, hogy kit is vigyen 
magával, de az öreg harangozóját nem akarta 
az éjjeli úttal terhelni, a falusi gyermekek pedig 
ily késő órákban már mind aludtak , s igy elha
tározta, hogy egyedül megy, dacára harangozója 
könyörgésének és cselédje aggodalmainak, ki az 
elhagyatott erdőtől ijesztette de ő nyugodt volt.

— Hisz maga a jó Jézus kelt velem útra 
— mondá — mitől féljek tehát?

Mindent szorosan maga . mellé tett, gondo
san keblébe rejtette a kis ezüst szelencét, mely
ben a szent ostya volt, kezébe vette a gyeplőt s 
Istenhez fohászkodva elindult. Útközben halkan 
imádkozott, néha-néha egy „gyű" vagy „hó" 
felkiáltással szakítva n.eg a Miatyankot s a mély 
sötétséget - csak a taliga oldalához, erősített . kis 
lámpa fénye enyhítette, mely éppen csak annyit 
világított, hogy bele nem fordult az árokba, s 
igy lassan az erdő közepe tájára ért, mikor egy
szerre pár méter távolságban lépteket vélt hallani 
s a szamár is hirtelen megállt.

A jámbor, egyszerű lelkű Laine abbé soha
sem ismerte a félelmet, folytonosan foglalkozván 
a halál gondolatával s tudtán kivül Hamletet 
idézve, mindig mondotta volt, hogy: „Isten aka
rata nélkül nem hull le egy veréb sem a házte
tőről" s azt tartotta, nincs félelmesebb gyilkos a 
bűnnél s nagyobb veszély a véteknél.

Most sem ijedt meg, hanem egész nyugod
tan kérdezé:

Mai lapunk 4  oldal.

főnöknője állal kegyesen átadott helyiségben 
tartatott. ■ . . . .

1. Alsóalap. 2 vörös ministránsruha (házi
lag készült). Fehér casula, adja Cziréky Antalné. 
Fekete casula, adja Stefán Györgyné. Pállá, név
telen ajándék. ■

2. Csór. 4 fekete nnnistránsruba (házilag
készült). 4 vállkendő. 2 karing. • ■

Inola. Szerileltviztartó hintővei. Füstölő 
tömjéntartóval.

3. Tinnye. Viotaszinü casula,'varrta Papp 
Etelka. Cingulum, adja Tóth Béláné. 4 minist- 
ránsing, a csipkét adta özv. Babanitsné,. varrta 
özv_Pauloviis Ferencné. Gyászlobogö rúd nélkül.

4. Mány. Fehér casula, hímezte báró Wensse 
Róza, varrta Számmer Rózsa. Piros casula, adja 
gróf Cziráky Antalné. Viola casula, varrtak Sturm 
nővérek. Velum, hímezte Perlaky Ilona. Ciboriura- 
köpeny, adta gróf Zichy Lujza. 2 piros minist
ránsruha (házilag készült), 2 alba, egyet ad 
Schlammadinger Aíajosné, egyhez adta a csipkét 
Kolb Jozefa, varrta özv. Schnetzer Jánosné.-2 
karing, egyet varrt Kari . Istvánná, egynek vész- 
nát adta gróf Zichy Lujza, varrta Tóth Edén’é. 
4 ministránsing, kettőnek csipkéjét adta-Viniczay 
Mariska, varrta özv. Szüts Kálmánná, kettőnek 
csipkéjét adta_Viniczay-Mariska, varrta dr. Eiseti.- 
barth Károly né. 2 vállkendő, a vásznat adta gróf, 
Zichy Lujza, varría dr. Szaüady Józsefné. 2 alsó 
oltárteritő, mindkettő vásznát adta gróf Zichy 
Lujza, egyiknek csipkéjét adta özv. Babanitsné, 
varrta mindkettőt dr. Szabady Józsefné. 2 keresz
telési ingecske, a vásznai adta gróf Zichy Lujza, 
varrta mindkettőt és adta a csipkét dr. Szabády 
Józsefné. 4 kéztörlő, a vásznat adta gróf Zichy

— Valaki jár itt? 1
—■ Valaki bizony! — hangzott egy mély 

hang a sötétben. '
— Valaki, a  ki eltévedt ugye?
— A ki eltévedi és Thiézybe akar menni

— felelt a hang., -
— Akkor jól van — mondá az abbé — 

én is oda igyekszem, csak üljön fel gyorsan! •
E felszólításra egy nehéz izmos alak kec- 

mergett fel a taligára s amennyire az abbé kive- 
hette a sötétben, egy durva, nyers vonásu, erős 
munkás embert ismert föl szomszédjában. Éz 
fürkésző tekintetet vetve reá, igy szólt:

— Nini, hát pappal kerültem össze? Hát
csak gyerünk! . ’

Elhelyezkedett s szót sem szólt többé.
Kis ideig csendben ültek a taligán, végre 

az abbé mondá: "
— Biz’ ez nem alkalmas idő az utazásra.!
— De nem ám 1 Es még hozzá néni is 

igen tanácsos!
— Miért barátom ?
— Hét biz’ az utonállók miatt; vagy nem

fél azoktól ? . i
— Nem én, barátom bár tudom, hogy van

nak olyanok — ami bizony elég sajnos . . .
Égy ideig ismét csendben voltak.
— Ha meg nem sérteném, hol jár erre a 

tisztelendő ur ilyen későn ahelyett, hogy aludna ?
— kezdé újra az ember.

— Egy haldokló asszonyhoz viszem az 
Oltáriszentséget. . •

— Gondoltam 1 és messze lakik a holdoklója?
— Nem messze Thiézytől a Doradoux 

vámőr felesége, talán ismeri is?
— Nem én.
— Hát nem idevaló ?
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'4  vállkendő, a vásznat adta ; gróf Zichy Lujza, 
varrta dr. Szabady Józsefne. . ■

19. :Kts-Lángr(  jauoslmza). ■ 2 viola es -  
fekete ministránsruha (házilag készült). nuniat- 
ránsing, a csipkét adta Medgyesy Józsefne, va.rrta 
Hübner Károlynál Viola pluviaie. 6 kehelykendo 
a vásznat adta gróf Zichy Lujza, varrta,dr. Sza
badj' Józsefné. 6 lavabokendő, a vásznat adta 
gróf Zichy Lujza, varrta dr, Dubovszky Károlyne.

20. Tököl Burzn, hímezte Tolnay Vilma. 
Szent ostya és olajtartó. 1 karing, a vásznat adta 
gróf Zichy Lujza, varrta Tóth Edéné. 1 alba, a 
csipkét adta gróf Zichy Lujza, varrta dr. Szabady 
Józsefné. 4 kéztörlő, a vásznat adta gróf Zichy 
Lujza, varrta dr. Lauschmann Gyuláné. 0 kehe'y- 
kendő, adott ötöt gróf Zichy Lujza, a hatodikat 
varrta dr. Szabady1 Józsefné, adta a csipkét és 
vásznat gróf Zichy Lujza.

21. Iszlimér. Vörös casula, adja gróf Czi-
ráky Antalné.. Beteglátogatási lámpa, adja gróf 
Zichy Lujza. S kehelykendo, adja Nedeczky Lujza. 
Pállá, hímezte Szemesi Tera. ,

ellátott .22 ministránsruhát és 3 vélumot szabták 
és varrták Lichtneckert Antalné felügyelete alatt 
a helybeli Árvaház Főtiszti Főnöknője : által e
célra kegyesen átengedett helyiségben :. Licht- 
neckert:Antalné, Moehich Kárólyné, özv. Szuts 
Kálmánná, Tolnay Vilma, Ónás A nna;-— a fehér
nemű ; szabásá.' és varráskiosztásáról pedig gon
doskodott: dr. Szabady Józsefné;

Köszönetnyilvánítás.. Mindazon nemesszivü 
jótevőknek, kik adományaik vagy (kézimunkájuk
kal, vagy a helyiségek átengedésével az Oltár
egyesületet feladata teljesítésében:. a szegény tem
plomok felszerelésében támogatni s a rendezett 
kiállítás sikerét előmozdítani kegj'eskedtek, az 
Ur Jézus nevében e helyen mond hálás köszönetét

a Székesfehérvári . Oltáregylet 
vezetősége.

Ú J D O N S Á G O K .

-•Etíjza,' varrta dr. Lauschmann Gyuláné. 1 palla, 
Lhimezte Szemesi Tera. 1 palla, hímezte Czebedin 
Énima. ti palla, hímezte Hermann Lajosne.- .

K o. Pkmánd:-ílharingja vásznat és csipkét 
adtá^gróf 'Zichy: Lujza, varrta özv. Kari Józsefné. 
4 lavabokendő,' a vásznat adta gróf Zichy Lujza, 
varrta1 dri-Lauschmann Gyuláné., Velum, hímezte 
Reiznauer Lenke) 2 piros ministránsruha (házilag 
készült). 2 fekete ministránsruha (házilag készült).

6. Sárosd. Három olajos szelence. Fehér 
pluviaie. Zöld pluviaie.

7. Nagytétény. Misekönyv. Három olajos 
szelence.

8. Kistélény. 2 alba, adja gróf Cziráky 
Antalné. ?. cingulum, egyet ad Tóth Béláné, 
maiikat gróf Zichy Lujza. 2 karing,, egyet ad 
gróf Cziráky Antalné, egyet Szuboriss Jenő apát
kanonok. 2 vállkendő, a vásznat adta gróf Zichy 
Lujza, varrta, dr. Szabady Józsefné. Misekönyv. 
Halottas misekönyv.

9. Helybeli árvaházi kápolna. Fehér pluviaie.
10; Helybeli Széni György-kórház kápol

nája. CÍborium, 2 oltárgyertyatartó, 1 karing, a 
csipkét adta özv. Námesy Ferencné, varrta Des- 
tek Adolfné. ,.

11. Helybeli Szí. Imre konviktus kápolnája. 
Fehér pluviaie, füstüiő tömjéntartóval.

12. Czecze. Ciborium, velum, hímezte Jávor 
Ida. Bursa, adja gróf Zichy Lujza. 4 vörös mi
nistránsruha, (házilag készült). Fehér pluviaie.

13. Zsámbék. (a szt. keresztről nevezett irg. 
nővérek házi kápolnája). Ciborium. Lila stóla, 
varrta Reiznauer Lenke. 2 háromágú fali gyer
tyatartó.

14. Ercsi.' (a Megváltóról nevezett irg. nő
vérek kápolnája). Misekönyv. 2 piros ministráns- 
ruha, (házilag készült). 2 Ministrónsing. Ámpolna.

15. Helybeli szemináriumi templom. Viola 
casula, hímezte és varrta Reiznauer Lenke. Ci- 
boriumköp.enyke,_adja Mészáros Ferencné. 1 palla 
névtelen ajándék.

16. Sárába. 3 corporalc, a vásznat adta 
gróf Zichy Lujza, varrta dr. Szabady Józsefné.
6 kéztörlő, a vásznat adta gróf Zichy Lujza, 
varrta dr. Szabady Józsefné. Betegláíogatási sze
lence. Kehely.

17. szt. Ferencremtick helybeli temploma. 
12 lavabokendő, a vásznat adta gróf Zichy Lujza, 
varrta özv. Dubovszky Kárólyné. Lila-fehér stóia, 
adja Szőgyény-Marich Júlia. Bursa, készítette 
Tolnay Vilma. Fehér stóla, adja Nagy Alfonsné.
, 18. Szóllöhcgyi Szt. Donáti kápolna. Felső
oltárteritő, a vásznat adta gróf Zichy Lujza, a 
csipkét Kolb Jozefa, varrta ür. Szabadj' Józsefné.

22. Helybeli aggintczeli kápolna. 1 karing, 
adja gróf Cziráky Antalné.

23. Budakalász. 0 kehelykendo, a vásznat 
adta gróf Zichy Lujza, varrta dr. Szabady Jó
zsefné. G lavabokendő, a vásznai adta gróf Zichy 
Lujza, varrta dr. Lauschmann Gj'uláné.-3 corpo- 
rale; varrta dr. Szabady Józsefné. 1 cingulum, 
adja gróf Zichy Lujza.

24. Urhída. 1 cingulum, adja Szőgyény- 
Marich Júlia. 6 kehelykendo, G kéztörlő, adja gróf 
Zichy Lujza.

Maradt az Oltárcgyiet további rendelkezé
sé re : gyolcs és csipke, adta grr'f Zichy Lujza. 4 
ministránsingre csipke, adta Reé Istvánná, 2 mi- 
nistránsingre csipke, adta Moenich Kárólyné. 01- 
tárteritőcsipke, adta özv. Sztics Kálmanné. 13 
kehelykendo és 18 kéztörlő, adta gróf Ziclij' Lujza.

Ki volt még állítva mint magántulajdon: 
csipke albánt és 1 fehér stóla, készítették Szen- 
zenstein nővérek. Ciboriumköpenyke, készítette 
Kolonics Terézia. 2 antipendium, készítette Vini- 
czay Mariska, egyet adott Ferencné. 1 antipen
dium, készítette Horváth Imréné. Fehér stóla, 
készítette Gj'ürgyi .Mariska. 3 Ultárteritö, készí
tette Ráner Anna, a csipkét az egyikhez adta 
Máder Einilia, a másodikhoz özv. Rábel Ferencné, 
a harmadikhoz Mészáros Mariska Petiiről. I ve
lem, készítette Számmer Rózsa. 1 karing, készí
tette Györgyi'Mariska, 1 stóla, készítette Számmer 
Rózsa. I burz , készítette Moenich Kárólyné, I 
burza, készítette özv. Sziíts Kálmánná.

. Megjegyzendő: A „házilag készült'1 jelzővel

Nagypéntek.
Résílet .Jézus* e. költeményciklushól. Irta: írj. LHOTKi ISTVÁN. 

Kcleividék fenyőktől teli 
Balzsamos legén,
Ciprnskoszoruzta hegytetőkön át 
A bíborba vont esti alkonyat 
Bearanyozza a Kálváriát.
Mikcntha óriási oltárkő 
V'ón az Úrnak szenvedő helye,
Egekbe nyúló gránitormain 
Kigyul a napnak haldokló tüze.
S  a lehunyó nap végső bíborában 
Komor felhők bolyongnak odafenn,
Miként a tucuck áldozati hingja 
Ha bocsájt magából sötét felhőzetet.

. . . Ahogy lehunyta szemét az  Úr fia , .
Megdördül az ősi föld,
S  a megrepedi világ 
Sziklát ssiklára dob.
Tompult morajjal reng a nagy világ 
S a gránitkövek — rengeteg csodára — 
Orkán-üvöltés közölt 
Szakadnak kellé,
Mint gyenge pókfonál.
Sikoltva rebben a feszítő tömeg . . .
— E z Isten ujja, mely ha büntet,
Büntetni tud.
S a földnek tépett göröngyein át

— Nem.
— Nem is a környékről ?
— Nem
— Talán csak átutazóban van ?
— Csak — tisztelendő ur!
Ismét elhallgattak. — Útjuk egy tó mellett 

vezetett el, aztán egy meredek part következett, 
melj'en a szamár nehezen fújtatva kapaszkodott 
fel s meglassította a járását. Egyszerre csak az 
idegen felugrott, rávetette magát a gyanútlan ab
béra s a támlanélküli kis deszka ülésről banj'att 
á  kocsiba fordítva, leteperte. Nem dulakodtak — 
az öreg pap meg sem kísérletté a védekezést, 
nem is mukkant — csak egy pillanat műve volt 
az egész, egy tompa zuhanás, a deszkák recse
gése . . . azután csend . . . mély csend, az el
követett bűn utáni komor vádoló csend . . .

A gonosztevő fölemelt késsel térdelt áldo
zata mellén . . . hanem tétovázott, mintha va
lami láthatatlan erő tartotta vissza kezét, hogy 
leszúrja a védtelent, aki oly készségesen, biza
lommal vette őt fel kocsijára — mikor közvetlen 
mellette rémes orditas hangzott fel, valami jajgató 
zokogás, mintha segítségért kiáltott s a gaztett 
tanújává hivta volna fel a sötét erdő csendjét . . . 
„Okos" kezdett el bőgni. Ez a váratlan panaszos 
hang, melyet az erdőben- félelmetesen visszhan
goztak a-sürü lombok, ugv meglepte a gyilkost, 
hogy felugrott és elejtette kését. A szamár elhall
gatott, ő pedig még fel sem ocsúdott iiedt meg
lepetéséből, mikor a taliga aljából egy szelid 
hang szólalt meg: 
r — Nincsen gyújtója ?
• iv -^ 'V an , minek?— kérdé a gyükos elképedtem

— Akkor gyújtson egy szálat — szólt a 
pap — elvesztettem valamit!

Tántorogva, mint aki ittas s lefogj verezve 
a lelkész jámbor hősiessége által, a gonosztevő 
előkeresett zsebéből néhány töredezett szál gyu
fát, meggy ujtotla nadrágján s látta, amim a pap 
valamit keresgélt a kocsi fenekén.

Onnan felkelve, visszaült helyére, a lámpá
hoz tartott egy kis egyszerű fából faragott feszü
letet s nyugodt hangon monda:

— Ezt mindig magammal hordom s hal
lottam leesni, pedig nem szeretném elveszteni, 
mert igen nagyon ragaszkodom hozzá! No Jézus 
segíts! Tovább csacsikám 1

S a kis taliga megindult . . .
— Aztán miért ragaszkodik ilyen nagyon 

ehhez a kis micsodához ? kérdé az ember kis 
vártáivá, rosszul palástolt zavarral.

— Hogy miért, barátom? Azért, mert ezt 
a kis feszületet tizenhét ember csókolta meg ha
lála óráján, akik mind szomorú halált haltak 
nagyon nem is gondolná, milyen szomorút I

— Hogy-hogy tűzben, vízben, vagy kolerá
ban pusztultak el ?

— Szomorúbban annál!
— Még szomorúbban ?
— Bizony, bizony, mert „ kivégezték őket!
— Kivégezték ? Teringettét!
Egy időre mindketten elhallgattak. Az éí 

már kevésbbé volt sötét, a széttépett fellegek 
közül itt-ott előbukkantak a csillagok s folytatva 
útját — a pap elkezdett beszélni halk gyóntatói 
hangon, mintha nem közvetlen szomszédjához 
intézte volna szavait:

Bizony úgy volt az nem egy könnyen

feledi az ember, ha a Roquette-fogház gyónta- 
tója vo lt!

— Micsoda 1 ott volt ? A siralomházban 
volt gyóntató ?!

— Tizenegy évig!
— Ejnye, ejnye, no ha én azt tudom ! Bo

csásson meg hát Ielkiatyám, igazán állat vagyok, 
hogy megnkartam . . .

De az abbé nem is látszott figyelni, hanem 
folytatta:

— Jól emlékszem a szegény fiukra, Gamaze
Adriennét, Chanlot . . . mind, mind . . .  !

— Chanlot, aki a fogorvos szakácsnőjét 
ölte meg.

— Az, barátom.
— Ismertein jól, együtt voltunk a 78-as 

cellában 1
— Meggyónt, nagyon jó halált halt ő is, a 

vesztőhelyen alázatosan bocsánatot kért minden
kitől, sokan sírtak . . . igen, Chanlot nagyon jól 
viselte magát a végpercekben és a többi is mind 
megcsókolta ezt a kis feszületet, önként, felszó
lítás nélkül. Ez a kis feszület jó halált hoz, azért 
őrzöm oly nagyon 1

E beszéd alatt az ember izgatottnak lát
szott, végre összeszedve magát így szólt: .

— Nem tudom én, főtisztelendő ur, amióta 
megtudtam, hogy gyóntató volt a fogházban . . 
úgy szégyenlem amit tettem.

A lelkész közbevágott:
— Jól van jól, hagj'juk ezt. Persze, hogy 

nem szépen viselte magát az imént, de hát nehéz 
a sorsa édes fiam, ugj'e? No hiszen, terhes :az 
élet, sok a baj, gond, nincs munka,-.elszánja)ma 
gát az ember, azután egyszer csak elveszti
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. ' . ;  ' 'Földre bukik, s  mormol "
■. ;•].* ukBitnbocsáió,esdeklő imái.

? De hiába minden zokogásba fúló, . ; v  :. •••••. :
. .Lelkei megrázó, fuldokló ima,

K i megkövezted, neked már néni éi . . . .
.. . E g y  u j  világnak megváltó fia. '

' Ott távolabb, a messze rengetegben - 
Dörgő zuliaiagként 
A z erdő zu g i fohászkodik 

’ S á síró szélnek sóhajában .
A karom kereszt — mint bosszú karja — 
i l  mélybe lefenyit.
S a messze rónaságpan,
Hol mindenütt csak fó r  és gránitkő,

: S a kőnek-arca porverte, ragyás,
Hol f ű  a lig  n o 'a  göröngy homlokán,
Pusziul egy néf, mely magasra vágyott,

• Fel a hegytetőre, ~ .
Magasra túl a Kálvárián .

. . . É s elbukott, mert-bukni kell . . .
Átokká vált a latrok szenvedése.
Bolyong a nép ezer határon át,
K i megfeszíted —  nem nyugodsz meg soha —
K i megtagadtad az Isten fiát.

■ . . .  De mégis, mintha megpihenne
A zúgó orkán, kőtepö vihar , . .
. . . Leszáll az est . . . csillagtcngerévcl 
Felragyog az acélvilágn menny. ■
S  ahogy megpihen a nagy természet 
Mohos szikláknak ormain,
K igyul az égi vtdkánttermii szikra,
Áttörve az égnek mélységes kodét,
Mely bevilágít egy szunnyadó világot . . .

. . .  5  ahogy felébredett . . .
. . • Kelté vált sziklák, meghasadt fö ld  
S  koronáktól fosztott rengeteg.
Melyre cpiil egy u j  világ . . .

, S  a múlt ködéből 
Ahogy alálekint, •
Lát rideg valót . . .
De kutató elmével Örökké hercs . . ,
. . . M i ismeretlen egy világ . . .
Sötétben meg nem látható.
De ott a Kálvárián megmutatja 

. A  erénynek útját 
Az isteni kereszt!

. . . Ezredévek múló viharában,
Hol sorsod iiz, hajit tova 
Te. száműzött nép 
Bocsátva vétkedet
Ha szivedbe rejted az Untak szenvedő fiá t . . .

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

—  A főügyészi állás. Alig volt mostanában 
állás, a melynek elnyeréséért oly erős harc folyt 
volna, mint a milyet a -Filtler Béla főügyész 
nyugalomba vonulásával megüresedett állás°pro- 
vokált. Mi a korfeskedésbe nem szóltunk bele. 
Eddig se tettük, eztán se tesszük. A jelöltek 
egytöl-egyig oly egyéniségek, a kikhez a bizalmat 
sem egyiknek, seni a . másiknak kisebb vagy 
nagyobb tehetsége, hanem az egyéni szympathia 
dönti el. Csak azt óhajtjuk, hogy a korteskedés 
a tisztesség és az igazságosság'határai között 
történjék. Azt halljuk azonban, hogy egyesek 
azzal korteskednek Holly Géza dr. ellen, hogy 
a jelöléstől visszalépett.. Meg vagyunk győződve, 
hogy a jelöltek egyikének sincs ebben a piszkos 
kortesfogásban egy parányi része sem. Egyéni
ségük sokkal intaktabb, sokkal tiszteletreméltóbb, 
semhogy ily közönséges s a tiszti főügyészi 
álláshoz nem illő fegyverrel kívánnák a maguk 
pozícióját erősíteni. Rossz szolgálatot csak az 
tesz a maga jelöltjének, a ki hazug fegyverekkel 
akar küzdeni, mert az ilyen fegyver rendesen 
visszafelé s a pártfogolt kárára szokott elsülni. 
Holly Géza dr. nem lépett vissza s nem lép 
vissza, hanem bizalommal várja a törvényható
ság tagjainak véleménynyilvánítását.

—  Eljegyzés. Dr. Lenért Albert budapesti 
ügyvéd eljegyezte Wertheim Juliskát, Wertheim 
Ármin és neje szép és kedves leánykáját.

—  IV. filharmóniai hangverseny. Székesfe
hérvári zenekedvelők egyesülete 1907. évi április 
hó 1-én (husvét hétfőn) a Szent István teremben 
az V. honvédkerületi zenekar közreműködésével. 
Karnagy: Frycsaj Richárd. Műsor: 1. Wagner. 
Előjáték a „Nürnbergi mesterdalnokok" c. ope
rából. A mesterdalnokokat Wagner legsikerültebb 
alkotásának, mesterművének tartják. Ebben a 
nagv német zencpoéta szeretett germánéinak 
egyrészt hatalmas nemzeti erejét dicsőid, másrészt 
hibáit ostorozza. Az előjáték remekműve a súlyos, 
kifejező polifonikus zenének, mely a három főtétel 
és a befejező rész pompás egybeállításában jut 
kifejezésre. Ebben az előjátékban a mester az 
egész dráma tartalmát simfonikus jellegzetességgel 
tárja elénk. Minden él, mozog benne s ha az 
egész műből csak ez egyetlen előjáték marad is 
meg, akkor is nagyszerű zenei kultúrának képét 
birnók benne. 2. IVcber—Berlioz. Felhívás kerin 
gőre. E számot tudvalevőleg zongorára szerzé 
Weber s csak később hangszerelte a zseniális 
Berlioz Hektor. A rövid előjátékban a táncos (Cello 
solo) keringüre kéri választott hölgyét (Klarinét 
solo), ki a felhívást elfogadja és a légies, olvadó 
dallamu tánc megkezdődik. Az egész mű tulaj-
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donkepen egy keringő formában kifejezett igenei 
jellemkép. A befejező rész, mintegy, emlékeztetőiül 
a kezdetre, a tánc befejezték a táncos bókolását, 
köszönetét juttatja eszünkbe, a mint a táncosnő
jét helyére vezeti. 3. a) Bocherini. Menüett-.'Ze- 
nekép a 'XVI1.‘ századból, vonószenekárra, E 
menüett a ma már csaknem elfeledett .klassikus 
„Bocherini Luigi" .legelterjedtebb alkotása, b) 
Ramean, Tambourin: Zenekép a XVII. századból, 
vonószenekarra. Rainéau Joan az összhangzattan 
megalapítója, akkoriban jeles kompanista és iró. 
4. Volkmann—Káldy. Részletek a „Visegrád" c. 
ciklusból: a) Jósnő. A jósnő fenyegető veszede
lemről jövendői, melybe a hazát Mohamed népe 
fogja  ̂dönteni. A kis mű szinte beszél, a mint a 
jósnő_Szolimánt—jellemzi^_b)_Szolimán. Már az 
exotikus vezérmotivum első pár üteme, találóan 
jellemzi Szulejmánt, a mint a távolban hádtménjén 
vágtatva harcosait szemléli. Mind közelebb, halljuk 
a vágtató lovasok robaját s végre érezzük, látjuk 
a félelmetes török nagyur jelenlétét. Hazánk tör
ténetének drámai epizódját festi e kettős .zenekép. 
Kezdete este 8 órakor. Figyelmeztetés i Á hang
verseny kezdetétől a terem ajtai zárva lesznek s 
csak a szünetek alatt nyittatnak ki. Értesítés 1 
Gróf Zichy Hermanné született Barviera urhölgy 
közreműködése, a művésznő betegsége miatt 
elmarad.

—  Halálozás. Részvéttel vettük a következő
gyászjelentést: Schnetzer Margit és Irma a saját, 
valamint az összes rokonság nevében is fájda
lomtól megtört szívvel jelentik, hogy a forrón 
szeretett édes anya, testvér és rokon özv. Sclinel- 
zer Jánosné szül. Linderinann Mária f. hó 27-én 
d. u. fél G órakor rövid szenvedés és a haldok
lók szentségének ájtatos felvétele után életének 
5S-ik évében az Urban csendesen elhunyt. A 
megboldogultnak hült teteme f. hő 29-én d. u. 3 
órakor fognak a gyászháznál (Vörösmarty-tér 
12. sz.) a róm. kath. vallás szertartása szerint 
beszenteltetni és a Szent-Háromságról nevezett 
sirkertben a boldog feltámadás reményében örök 
nyugalomra helyeztetni. , . •

—  Meghívó. A székesfehérvári katholikus 
kör 1907. évi április hó 1 én (husvét hétfőjén) 
a belvárosi katholikus kör helyiségében rendes 
évi közgyűlését tartja a következő tárgysorozat
tal : 1. Elnöki megnyitóbeszéd. 2. Titkári jelen
tés. 3. Pénztári jelentés. 4. Számvizsgálók jelen
tése s ennek alapján a felmentvény megadása. 
7j. Előterjesztése a folyó évi költségvetésnek. 6.

fejét ilyen csúnya sötét éjszakában. De hál lássa, 
bolondság az egész, hitvány, sehonnai csavargó
nak való az ilyesmi, de magát barátom jól ne
velték, hiszen jól tudta a katekizmust is.

•— Tudtam biz. én, de régen volt már az.
—• No ugye, meg aztán kiszolgált katona 

létére. Szép dolog az, hej 1 Én nngj on szeretem 
a katonákat és ha nem léptem volna a szeminá
riumba, • katonának csaptam volna fel 1 Úgy bi
zony, nem természete ez magának, hiszen sokat 
kell küzdenie, tudom én azt, hogyne, de az kö
zös sorsa mindnyájunknak, majd holnap elmond 
nekem mindent, egy pohár borocska mellett s 
majd csak segítünk valahogy 1 Most pedig eljön 
velem ugye, a szegény Doradouxnéhoz, kihez a 
jó Üdvözítőt viszem ?

— Hát már most persze hogy elmegyek — 
dörmügött az ember.

— Nagyon jól van, majd visszajön velem
Changviniba, az éjt a parochián tölti, s reggel 
mise után majd beszélgetünk, ugye ? .

— Elfugadom — felelt az ember — megte
szek én mindent, amit a tisztelendő ur ak ar!

Negyedóra múlva mindketten beléptek a 
vámőr egyetlen kis szobájába, hol eifehéredve és 
mozdulatlanul látták ágyán feküdni a szegény 
asszonyt s könnyű voit kitaiálniok, hogy utolsó 
perceit éli.

— No ez sem kel fel többé — mormogta 
a jövevény a küszöbön megállva.

Az abbé sietve készülődött a halotti szent
ségek feladásához, egy szomszédasszony segítsé
gével, ki a betegnél virrasztott. Kivette kebléből 
és két égő gyertya közé asztalra helyezte az 01- 
táriszentséget rejtő kis ezüst szelencét, mialatt az 
ember mereven állva és hordozta körül zord te
kintetét a kopasz falakon, szegényes bútorokon 
és a haldokló szelíd arcán, melyen már a meny- 
nyei nyugalom honolt.

Egyszerre mélyen megrendült. A sarokban 
egy kis szalmaszéken néhány vámőri jelvény he

vert, közte egy kis jelzőzászlócska tokjába dugva, 
de kilógott piros szélének egy darabja.

Ez a kis piros esik, melyre véletlenül rá
tekintett, élénken visszaidézte emlékezetébe a 
valódi zászlót, az ezred zászlaját, mely alatt oly 
bátran küzdött a 7S-iki hadjáratban, mikor még 
katona és tisztességes ember volt.

Ezalatt a pap elvégezvén a szokásos imá
kat, felnyitotta a kis szelencét, feléje fordulva, ki
mondhatatlan izgalommal szemeiben, reá tekin
tett és a szent ostya, melyet alig látszott érinteni, 
felragyogott ujjai között s hófehér fénnyel tölté 
el a kis szobácskát.

A gonosztevő térdei meghajlottak s leborult.
A pap pedig az ágvhoz lépett s azon pil

lanatban, melyben a haldokló asszony elkékülő 
ajkai közé helyezte a mennyei kenyeret, az fel- 
emelkedatt s kinyujtá karját, mintegy jelezve, hogy 
immár szabad az útja 1

Franciából: H. H.

vííiííiiíiíSiiíiíSlsíIsíií tlíilííicílííliíiíílíílsíliíiiílí ílíílülíílíílííliílíí!«l«líilí ílíílíílííisílsíisíliíiiíiíílííliílí #

SCHMÖLTZ LÁSZLÓ és FISCHL GYULA
CIM-, CÍMER-, SZOBAFESTŐ és MÁZOLOK

■ S z é k e s f e l i é i v á r ,  " v 7- su s  á .  r  t  é  x  ZT7.  s  z  á .  E Q .
= =  Elvállalnak minden e szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megfelelöleg, szolid árak mellett

■ Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik.

00000102



~t'íw'ní-r 3-JSt;

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1907. .március 28.

!:■■■■■':- Számvizsgálók kiküldése a-. jovő, évre..7.. Konyy- 
; ;.'-(éri'.|eIentés. 8. Tisztujitás. 9. Esetleges inditvá- 

Ij.nyok^slO.Elnöki zárszó.: • ■
:A tűzoltóknak. Simon  Sándor rendöral- 

kapitány.,hat koronát adományozott a helybeli 
Önkéntes tűzoltó egyesületnek.

■■■•• — t A tornaklub háziversenye. A székesfe
hérvári: tornaklub folyó hó 24 én délután 6 órakor 
háziversenyt rendezett a toreáliskola tornatermében.

’ A versenyt szépszámú intelligens közönség nézte 
Végig. A versenyek eredménye:

Magas kariál: I. Boji Lajos 8'5 pont. II. 
(Holtversenyben) Ferenczy Pál és Véber Imre 8 

.pont.Ili. Hurkán István G'ö pont.
Magasugrás és snlyemelés (összetett verseny): 

I. I  ichtneekert László 235 pont. II. Húrban István 
200 pont. III. Kovács Kálmán 189 pont. IV. Fe
renczy Pál 184 pont.

" Valóságos tapsvihart aratott Kündig György, 
aki a  versenyen kívül a magaskorláton mutatott 
be szép gyakorlatokat. A szabadgyakorlatok, va
lamint Kündig György vezetésével a lovon, Vörös
marty 'Mihály tornatanár vezetésével a gyűrűn 
előadott gyakorlatok kitünően sikerültek.

—  Új katholikus kör. Cecén katholikus kör 
alakult, melynek alapszabályait a belügyminiszter 
jóváhagyta.

—  Köz- és magántisztviselők Otthona folyó 
hó 24-én iartotta tisztújító közgyűlését. A válasz
tások eredménye a következő: Elnök: dr. Kere
kes Lajos. Társelnökök: Brünner János, Gerő 
Jakab (uj), Békefi István. Titkár: Ehrenthal Si
mon. Segédtitkárok: Bognár .Gyula (uj), Kistér 
Lajos (uj). Pénztáros: Schober Gyula. Ellenőr: 
Németh István. Számvevő: 1-ső Grotta Vilmos 
(uj), H-ik Túrják Imre (uj). Háznagyok: Lipcsey 
Lajos, Hoffmann Lajos. Il-od háznagy: Gerbán 
Ferenc. Köuyvtárnok: Noszkő Horváth István 
(uj). Ügyész: dr. Csőppentzky Mihály. Választ
mányi tagok: Altstádtér Mór, Arany Lajos dr. 
(uj), Berger Ferenc, Belopotoczky József, Burger 
Ödön dr., Czapáry László dr., Csapiár László, 
Elek Gyula (uj), Erdős József, Ferenczy Kálmán, 
bodor Mór (uj), Galbavy János, Haila N. János, 
Horváth, Lehel, Hübner Károly (uj), Imre Lajos, 
Katona Horváth István, Kálmán Lajös{ Kálmán 
Sándor, Kaltenecker Márton, Keczán Liviusz dr. 
(uj), Kékessy László, Kisteleki Károly dr. (uj), 
Kimer László, Konrád Kálmán, Kovách János, 
Kovács Ignác, Kralovits Imre (uj), Krausz Emil 
dr. (uj), Kunos Gyula, Kusovits Győző, Lanzerits 
Antai, Mattesz Mihály, Miklós Géza, Meister 
Adolf, Mícheller János, Mohai Lajos, Mráz Ven
cel, Pápay Nándor ifj. (uj), Pfinn István, Katii 
József, Saára Gyula dr., Szabó István (uj), Simon 
Sándor, Streda Antal (uj), Sváb Kálmán, Szalay 
Miklós (uj), Wagner Antal.

— Uj távbeszélő állomások. A Székesfehér
vár városi távbeszélő-hálózat előfizetőinek sorába, 
folyó év első évnegyedében beléptek: 178 szám 
alatt Dr. Holly Géza. 179 sz. Wiener Ignác és 
fia, 180 sz. Dr. Saára Gyula, 181 és 182 sz. 
Marschall Nándor és 183 sz. alatt Luttor Ferenc.

—  Irodalmi pályázat. A Fejérmegyei Tanító
testület központi bizottsága az 1906—7. társulati 
évre a következő pályatételeket tűzi k i: 1) A nép
iskola és a szocializmus. 2) A kézügyesség a 
székesfehérvári és a fejérmegyei viszonyok figye- 
lembevéfelév.él, mely ágaiban, mily mértékben, 
hogyan és mikor vezethető be az elemi iskolába ? 
Mindegyik pályaléteire két dij tűzetik ki. Az első 
utalom, 2, drb. 20 koronás, a második 1 drb.

20 koronás arany. Az idegen kézzel Írott és jeligés 
levélkével ellátott dolgozatok 1907. junius hó 1-ig 
alulirt elnökhöz küldendők. Székesfehérvár 190T 
március 15-én. Teleki Sándor, tant. főjegyző, 
Szirbch József tant. elnök. '

— Tejhamisitásért elítélve. Steiner József 
Hcvranek tanyai bérlőt, aki naponként nyolcvan 
liter tejet szállított Teltei Soma Szent-lmre utcai 
tcjkereskedőnek, tejhamisitáson érték. Zavaros 
Aladár rendőralkapitány Steiner Józsefet 250 
korona fő és 50 korona mellékbüntetésre esetleg 
13 napi elzárásra Ítélte. Steiner az ítéletben meg
nyugodott. ,

.. . T .  Szocialista temetés. Hirt adtunk arról a 
megdöbbentően szomorú esetről, amely a múlt 
napolt, egyikén a  Szent György kórházban leját- 
szfijjotj, amikor Varga István szocialista munkást 
a  yaljás szertartásainak visszautasításával, egy-két

hebehurgya szájbőriparos dikciózása közepeit föl
delték el. A „Székesfehérvár és Vidéke,.“ amelyet 
bátian nevezhetnénk nemcsak a darabont eszmék, 
hanem a szociáldemokrácia helybeli orgánumának: 
is (annyi : szimpaihiával és becezgetessel közli .ró-; 
luk gyenge {írásait.;' Persze Weltner. Jakab,:. Izmei. 
Jakab,' Lurja. Aladár; közös törzs hajtásai — ki 
csodálhátháVtéhát,{ha közös- a z . illatuk, is), azt 
írja, hogy' Varga,'István szülei visszautasították a 
pap funkciójétlcMint : annyi esetben, most sincs a 
cucilista közlönynek, igaza. Varga Istváb beteg
ágyán a legdurvábban utasította vissza az Isten
nel való kibékülés gondolatát. Szülei pedig eddig 
is, most is folyton azon siránkoznak, hogy fiuk
nak szivét és elméjét mennyire megmérgezték 
azok az eszmék, amelyeket a  Népszavából és 
annak igehirdetőitől magába szedett. Eleget kö
nyörögtek ők, de az élvtársak hívek akártak ma
radni a kiszenvedett eszméihez és megtagadták a 
szülőknek azt, amihez á kegyeletnek jussa volna.

—  Lóvásár. A budapesti 1. számú katonai 
ióavató bizottság Sarkereszturon április 30-án dél
előtt 10 órakor katonai lóvásárt fog tartani.

— A lejtön. A Malom-utca 26 számú ház
ban lakó Mayer János és Lits Istvánnak a pad
láson levő ruhaneműit, élelmiszereit a tél folya
mán állandóan lopkodták. A károsultak tudták, 
hogy a tolvaj álkulcscsal járja a padlást, de azért 
kézrekeriteniök még sem sikerült. Végre is a ren
dőrséghez fordultak panaszukkal. A megejtett 
rendőri nyomozás során azután kiderült, hogy a 
tolvaj ugyancsak a házban lakó Szegfű Ferenc 
16 éves fiú volt, aki kérdőre vonatván, töredel
mesen beismerte a lopást. Elmondotta, hogy a 
lopott holmikat Peresztegi Nagy Józsefné korcs- 
márosnénak, Rekop Jánosné (Öreg-utca 33.) Mikó 
Ferencné (Vendel-utca 21.) asszonyoknak és Nyit- 
ray Pál csizmadiának adta ei. A rendőrség nem 
csak a tolvaj fiú, hanem ez utóbbiak ellen is el
járást indított. - -

—  Agyonnyomta a part. Sukoróról Írják 
iakunknak: TunikolT János 14 éves fiú tegnap 
az ottani sárgaföldes gödrökből földet akart 
vinni. Fejtés közben a vastag földréteg leszakadt 
és a fiút maga alá temette. A szerencsétlenség
nek szemtanúja volt Kollár József sukorói lakos, 
aki szintén a sárgaföldes gödrökben dolgozott. 
Ez és többen, akik Kollár segélykiálltásaira a 
helyszínére siettek, megpróbálták a fiút megmen
teni, de mikorra a földréteget elhányták Tuniliolt 
János inár halott volt.

— Tolvaj utitárs. Ugyancsak megjárta 
Piroska Andrásné nagykanizsai asszony, aki Sió
foktól egy előtte ismeretleu 15— 16 éves leánnyal 
utazott Székesfehérvárig. Útközben annyira össze
barátkoztak, hogy Piroskáné, akinek valami dolga 
volt a városban, a vasúti állomáson hagyott 
podgyászát az ismeretlen gondjaira bízta, mig a 
bicskei vonattal megszakított útjukat folytatják. 
Amig Piroskáné a városban járt, azalalt'az isme
retlen leány a csomagokkal eltűnt. A károsult 
feljelentésére most keresi a rendőrség.

— Merénylő csavargó. Halaszek Ferencné 
temelösori lakosnő tegnap délután hazafelé igye
kezett lakására. A temetői fasorban egy ember 
ugrott elébe és minden ok nélkül kélszer hasba- 
rugta. Halaszekné ájulva esett össze és csak 
nagy sokára tért magához. Az asszony támadó
jában Liszi János csavargóra ismert. A rendőrség 
megindította az ejárást.

— Tűzilárma. Tegnap éjjel fél 11 órakor 
úgy a városházán, mint a központi tűzoltó lak
tanyán tüzet jeleztek; A tűzoltók ki is vonultak 
a Homoksorra, ahol az állítólagos tűznek lenni 
kellett volna. Azonban az egész dolog vak lár
mának bizonyult.

— Rendőri hírek. Tóth Mihályné és Haran
gozó József kofák a piactéren összeverekedtek, 
amiért a rendőrség 6—0 kor. pénzbírságra eset
leg 2—2 napi elzárásra ítélte őket, — Szabadi 
Pál, Tőke Pál, Bolgár Pál, Olfner Mór, a Hahn 
Jakab cég, Arany József, a Krausz és Berger cég 
Jankovits János és Jankovits István helybeli lako
sok utrendőri kihágás címén, mert kocsijukon a 
nevet és_ a lakást feltüntető táblát nem alkalmaz
tak, 5—5 korona pénzbírságra biintettettek __
Heinrich József 25 kor. (2 nap), Halász György 
8 korona (1 nap), Schmalbacher Ferenc 15 kor.
(2 nap). Csépi Ferenc 15 korona (2 nap) pénz
büntetést kaptak botrányos részegségük m iatt._.

Reveland Antal szobafestő segédjét nem akarta 
kifizetni, ezért a rendőrség iparkihágás címén 15 
korona pénzbírságra.- -itelte;- — Vargarilmre és 
Metzger János jogtalan iparűzés miatt 8—8 kor. 
pénzbírságra,- esetleg 4^—1 napi elzárásra ítélte.

Gondolatok a keresztény 
szociális kurzus után.

Végig élveztük ezt is. Végig hallgattuk a{ 
három előadás magvas, tartalmas, beszédeit. :Di{? 
cséretére legyen mondva Székesfehérvár közön
ségének, hallgattuk sokan, hallgattuk örvendve,-' 
helyeselve, tapsolva. { L

De hát kérdem van-e, vagy legalább lesz-e 
eredménye ennek a kurzusnak ? Mert ha a német 

.szerint „Ende gut, alias gut“ — itt e tétel így 
áll: Ha van eredménye, akkor nem kár a fáradt
ságért, vagy mint oly szépen mondta Korányi. 
Sarolta tanárnő: „Ha. csak egy. lelket nyerünk is 
meg a kér. társadalomnak, akkor a  mi munkánk 
bőven kárpótolva lesz!“ Valóban nyertek-e ők 
egy lelket is?! Tapsot, azt kaptak, pedig; nekik 
nem is ez kell! Nekik lélek kell a keresztény 
restauráció-nagy munkájában 1. Lélek kell, amely 
érezze, hogy katolikusnak lenni nem egyenér- 
telmü azzal, hogy inferiorításbani legyünk, mert 
a katolicizmusnak olyan élvei vannak, amelyek 
nélkül a tudomány, erkölcsbölcselel, szociológia 
tapogatódzik, s merő^kisérletekbenr meriti-ki-ere-- 
jét. Csak- a napokban olvashattuk P. Wassmann 
jezsuita sikereit, amelyeket Berlinben, a protes
táns tudományos körökben aratott természettudo
mányi előadásával; a franciad akadémia csak né
hány héttel ezelőtt avatott fel egy püspököt a 
halhatatlanok közé nyíltan- is, helytelenítve az 
egyházpolitikát — csak nálunk,- nálunk ahol 12 
millió katholikus óriási erejével vezethetne, itt 

~nein“szabacLniég részvétet sem kifejezni a francia 
testvérek iránt. Nem a katholicizmus hibája, ha
nem a mi hibánk, a mi élhetetlenségünk az oka, 
hogy minden téren elmaradtunk.

Oh magyar katholicizmus mikor ébredsz 
öntudatra ? Mikor lesz tnár annyi lelki erőnk, 
annyi katholikus meggyőződésünk, hogy azt a 
napilapot, a mely a budapesti kath. kör vasárnapi
gyűlésében „reakciót,-sőt-annak—legsötétebb -faj----
táját“ látja (Az Újság) azonnal visszaküldjük. 
Mikor lesz Fehérvár intelligens embereiben az a 
lélek, a mely a kurzus- előadóiban és a fenneve
zett gyűlés szónokaiban (Zichy Nándor gróf, 
Dudek János dr. egyet, tanár, Zboray Miklós dr. 
orsz. képviselő) „nem a reakció lovagjait" (A 
Polgár) hanem szellemi, társadalmi és politikai 
vezéreit látja? Jól mondotta Zboray Miklós d r .: 
„Aki katholikus és vanr bátorsága kér. hitét meg
váltani és vannak ilyenek, azok tömörüljenek az 
egyház jelszava mellett nyíltan." Ne -mondjuk azt, 
amit a kurzus végeztével városunk egyik előkelő 
embere mondott: „hiába itt Fehérvárait minden, itt 
nem lehet semmit csinálni. Lépjen mindegyikünk 
munkába, tegyen meg mindenikünk legalább azt 
hogy, hogy napilapját az első alkalommal vissza
küldeni, amint az a katholikusok ellen szól. Biz’ 
akkor nem mernének olyan könyelinüen ellenünk 
fellépni. Mert hogy egy lap (Bpesti Hirlap) azt, a 
Rakovszkyt, aki az alig elniult abszolutizmus .ko
rában mint a ház alelnöke katonasággal és a 
darabontokkal, sőt a feloszlató leírattál, szembe
szállóit, most állandóan sértegette; sőt katholikus 
elveink egyetlen politikai pártját,;. .a 4  néppártot, 
azért mert régen amikor még; nemzetiségi agitá- 
cióról szó sem volt, összeköttetésben állott azok
kal, akik azóta, sajnos letértek, a .néppárt útjáról,. 
mondom ezt a pártot állandóan nemzetiségi íz- 
gatással vádolja, és .mindezek, tetejébe még kath.. • 
olvasóközönségnek asztalára kerüljön, ez már 
oly fokú.- nemtörődömség,- amely : párját ritkítja. 
Sehol ilyenre nem akadunk, csak a magyar ká- 
tholikusoknál. „Térini kell, katholikus közönség!
Nem harcot hirdetünk mások elnyomására,-.hanem 
harcot a mi jogaink megvédésére 1" (Zboray M:)

Ha. csak néhány lelket nyertünk: ti)ég :/a 
keresztény restauráció nagy munkájának, akkor 
a kér. szoc. kurzus elérté célját, vagy legalább 
is nem volt hiába. Rajtunk a sör.'- : ‘i;' -: T)1

Cselekedjünk I ' , f'-’;1 -
’ Hanéá.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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